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chay

Ta pao de hén man!
o B AR !
She runs very slow!

C6 4y chay rat cham!

2
diantéu
mk

gat dau

Ta dian le diantéu shud: “méi wenti!”
LRSS SR d L
She nodded and said:“no problem!”

C6 &y gat dau réi noi: “Khéng thanh van dél”

diao

i

roi, rot

W4 de shoujt diao zai le di shang.

A FHLIAE T E
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My phone dropped on the ground.

Dién thoai clia tdi roi xuéng dét roi.

4
jian
WA

nhat, lwvom

Ta ba di shang de gian jian qilai le.
LG 0 5 K 0 5
She picked up the money from the ground.

C6 4y nhat tién tr dwdi dat 1en.

5
pa
e

leo, treo

Zhé shu tai gao le, wd pa bu shangqu.
RS T, JIEA E2.
This tree is so tall that | can't climb up.

Cai cay nay cao qua, tdi khong thé tréo 1én duorc.

zhua

I
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cao, gai

Ta de shdu béi ta zhua hong le.
IR R LK AR
Her hand was red from scratching.

Ban tay bi c6 4y gai dé ca |én rbi.

7
ding
i)

nhin chadm cham

Ta yizhi ding zhe wo kan.
ih— BN HRE
She keeps staring at me.

C6 4y c nhin cham cham vao toi.

zhan
uh

ding

W6 jintian zhan le yt tian le.
TEHRIET—RT
I've been standing all day today.

Téi da dirng subt ca ngay hém nay roi.
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chi, chi tré

Yong shouzhi zhi rén shi bu [imao de.
R TR+ AR AL .
It's rude to point your finger at people.

Chi ngén tay vao nguoi khac 1a bat lich suw.

10

tian

liém

W0 zai tian bangbangtang.
I am licking the lollipop .

T6i dang liém cay keo mut.

11
ji
#

that, budc
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Déng wo yixia, wo yao ji xiedai.
R, REREW.

Wait a second. | need to tie my shoes.

Doi chut, toi can budc day giay da.

12
bandao
245

véap, vap nga

Ta béi yT kuai shitou bandao le.
A — PO SR T
She tripped over a rock.

C6 &y vap phai mot tang da.

13
Zuo
Al

ngoi

Hao léi a! WO déi zud yixia.

Lr 2T RAFAL— T

| am so tired that | need to sit down.

Mét qua di mat! Téi phai ngdi xubng mét chut da!

14

mandarincorner.org/vietnamese



50 Dong Tir Chi Hoat Pong Trong Tiéng Trung Kém Vi Du
yaotou
Tk

lAc dau

Ta yao le yaotou shud: “buxing!”
WA T HE Sk AT
She shook her head and said :“no way! ”

C6 &y lac dau néi: “Khong duorc!”

15
ddn
i

ngdi xém, ngdi chém hém

Ta ddn zai di shang wan shoujt.
i PELE R EITFAL
She is squatting on the ground and playing with her phone.

C6 4y ngdi xdm trén mat dat nghich dién thoai.

16

W6 zbubudong le, ni déngdeng wo!

WEAND T, IREHFRK!
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| can't walk any more. Wait for me!

T6i khéng di bo ndi niva roi, doi toi voil

17

khoc

Ni kG shénme?

Ban khoc cai gi chw?

18
gei

N

=

cho, dwa cho

Mafan géi wd yT zhang zhijin.
RIS — K4t
Please give me some tissue paper.

Phién ban dwa cho t6i mot to gidy.

19
tiaowu
%

nhay, mua
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Ta zai gongyuan Ii tiaowd.
AR 2 el FELE B
She is dancing in the park.

C6 4y dang nhdy mua trong cong vién.

20
jido
Mg}

nhai

Ta zai jido kduxiangtang.
O TR 1 AR
She is chewing bubble gum.

C6 &y dang nhai keo cao su.

21

tud
it

c&i (quan 4o, giay dép)

Tai re le! WO déi tud diao wo de waitao.
KT L AR AIINE
It's so hot that | need to take off my jacket.

Noéng qua di mat! Téi phai céi 4o khodc ra da.
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22
na chulai
FEiick

lay ra

Ta cong bingxiang Ii na chulai le y1 ping shui.
ity N DKAR HL R SR T — K
She took out a bottle of water from the refrigerator.

C6 lay mét chai nwérc tr trong ta lanh ra.

Ta baozhe péngyou song de wawa shébude fangshou.
At 5 A ACIE R ek B 8 AT T
She is holding a teddy bear that her friend gave her and she doesn't want to let it go.

Cb bé dm con bup bé ma ban minh tang, khéng n& bubng ra.

24

da pénti
hat xi hoi
Ta ganmao le, yT xiawl dou zai da péenti.

WEE T, — N EETINE .
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She has a cold and she has been sneezing the whole afternoon.

C6 4y bi cdm lanh, hat hoi subt ca budi chiéu.

25
xing biti
o

xi mai, hi mdi

Ta zai xing biti.
HAE i S
She is blowing her nose.

C6 4y dang xi mii.

26
da haqgian
VN

ngap

Ta tai kun le, yizhi zai da hagian.
R, —HEAEFER.
She is so sleepy that she can't stop yawning.

C6 &y bubn ngu qua, clr ngap mai théi.

27

chut
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thoi

Ta ba shi shang de hut chut zdu le.
A ERRGE T
She blew away the dust on the book.

C6 4y théi bui trén cudn sach di.

28
réng
175

Ném, virt, quang di

Ta ba bu xinxian de mianbao géi réng le.
A AN B T 5T T .
She threw away the stale bread.

C6 4y virt chiéc banh mi da héng di.

1

maoc ra, lay ra
Ta cong kdudai Ii tao chi le yT zht bi.
i AR B T —SC5E

She pulled out a pen from her pocket.
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C6 &y moc ra mét cay bat tir trong tai 4o.

30
chou
il

rat ra, lay ra

Ta chou le y1 zhang zhijin di géi wo.
g 7 —akaR g IR
She pulled out a facial tissue and gave it to me.

C6 Ay rat khan gidy ra va dwa cho toi.

nac cut

W6 zai dagé, ni néng bunéng géi wd yT béi shui?
WAEFTIE, IREEARER I —HFK?
I got the hiccups, can you give me a glass of water?

T6i dang néc cut, ban cé thé 14y gitp cho t6i mét ly nwéc dwoc khéng?

32
da halu
I

ngay kho kho
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W6 bu xihuan wo shiydu, yinwei ta méi wan dou da hilu.
TAERKEA, PO EEIE ST 0
| don't like my roommate, because she snores every night.

Téi khong thich ban cung phong ctia minh vi d&m nao c¢b 4y ciing ngay kho kho.

33
késou
LAV

ho

Ta yijing késou le yT gé yué le.
oz T —MH T
She's been coughing for a month.

C6 4y da ho ca thang nay roi.

g0, khua

Shéi zai giao mén?
WEAERL]?
Who is knocking on the door?

Ai dang gé clra thé?
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35
saodi
it

quét san nha, quét twéc

W6 méitian dod yao saodi.
PR RA BT
I need to sweep the floor every day.

Méi ngay téi déu phai quét don nha.

36
tuodi
i b

lau nha

Sao wan di zhihou, wo you déi tud di.
Az f5, NG,
After sweeping the floor, | then need to mop it.

Quét nha xong, t6i lai phai lau nha.
37

wen

i

ngi

W46 weénijian le yT gu chou wei.
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) W, 1 — A Rk
I smell something bad.

T6i nglri thay cé mui théi.

38

ca
%

chui, cha, co, lau

Zhuo shang de hut hao da a! Wo déi ca yixia.
S ERIRAF R A — T
There is a lot of dust on the table and | need to wipe it clean.

Trén ban nhiéu bui qua! Téi phai lau di cai da.

39
gié
)

bo, cat

W0 zai gié pinggud.
I am cutting an apple.

Téi dang bb tao.

40

ban
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P

trén

W zai ban shala.
WALV
| am mixing my salad.

Toi dang tron sa lat.

41

Jinwan shéi xi wan?
A W YE g ?
Who will wash the dishes tonight?

Ti nay ai sé rtra bat?

42
shuaya
Uil

danh rang
W6 méitian shua san ci ya.
AR =UCF

| brush my teeth three times a day.
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Téi danh rang ba l1an méi ngay.

ban
il

chuyén di, bé di (vat ndng hodc céng kénh)

W4 yigérén ban budong, ni néng bang wo yixia ma?
TN NBAD), IRAEH K —T?
| cannot move this by myself, can you help me?

M6t minh t6i chuyén né di khéng ndi, ban c6 thé giup t6i dwoc khdng?

44

tut

i3

day, dun

Ta yongli ba mén tut kai le.
i IR HETT T

She used force to push the door open.

C6 4y day that manh canh ctra mé ra.

45
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iy

16i, keo

Ta ba mén |a kai le.
LUK (R M E A S
She pulled open the door.

Co 4y kéo canh clra mé ra.

46
ti
2

xach, cdm

Ta tizhe xingli xiang zbu le jinlai.
W FRHEAT A T HER
She walked in carrying her suitcase .

C6 4y xach hanh li bwéc vao.

47

sudémeén

B

khoa clra

Zaogao! W6 wangji sudmeén le!
REEE D RSB 1!

Damn! | forgot to lock the door.
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Théi chét! Téi quén khéa cira roi.

48
e
7S

dé, vin, nang, diu

Xia I6u de shihou yao fuzhe fushdu.
MR R ERE TR T
When you're going down a stair, you need to hold on to the handrail.

Xubng ciu thang can vin tay vao lan can.

49
md
B

mo, s&, cham

Zhe jian maoyt mo qilai hao ruan ya!
X B AR B R AT SR !
This sweater feels so soft!

Chiéc 4o len nay s& vao cdm giac mém qua!
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W&o danxin na gou hui yao wo.
FAR OIS 2 3K
I am afraid that dog might bite me.

T6i so con ché do6 sé can téi mat.
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